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ITonHin cumaTramMmacsel
«KociOu OarpITTasiFaH 1mieT (aFbUIMIBIH) — TUIDY MOHI MIHACTTI JKaJIbl  OLTIM

Oepy OarmapiamMacblHa CHICH

OarpITTAJIFaH

Kaci0m

HETI3T1 MOHJEP IUKIBIHBIH KOMITOHEHTI. «Kociou
meT (aFbUIIIbIH)
EPEKIICTIKTEP] KaXET €TETTIH CTYJIEHTTEP/AIH AaFbUINIBIH TUNH OKY KaKEeTTUIIriHe
HETI3/ICJITeH TPOIECTI KOpCceTeai, O MaMaHABIKTap OOWBIHIIA OeOHeTTEepl OKY,

TUTIH

AsIChIHAA KapbIM-KAaTbhIHACKA TYCC aJIYbIH KaMTH/IbI.

ITonHiH MaKcaTbl

OKY 6onamaK MaMaHABbITBIHBIH

JIEKCUKAa MEH TEPMHUHOJIOTHUSHBI OKY, COHBIMEH KaTap KOoCiOM KbI3METI

byn moHAl OKBITYIIBIH HETi3r1 MaKcaThl — CTYJASHTTEPIH TaHJIaFraH MaMaHJIbIFbI,

ickepu

KOHC

KCKC

KapbIM-KaThIHAC

KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJIBITACTHIPY.
ITonnin MinaerTepi
Kypc minzaerrepi cTyAeHTTEp/IIH Kenecied OUTIKTUIIINH KaJbIITacThIpy OObII

TaOBLIAABI:

asiCbIHIA

KoCi0M

KOMMYHUKATHBTIK

- TUI 5KYHeCl )KOHE OHBbIH MOJICHUETAPATIBIK-KOMMYHUKATUBTIK 9PEKETTE KOJIIaHy

TOCUIIIEP1 mypaibl mycinizi 00./1ybl Kepex,

- Koci0M JIeKCMKa MEH TEPMHHOJIOTUSHBI KYPBUIBIC MaTepHaAapbl, OYHBIMIAPbIH
KOHE KOHCTPYKIUSIAPBIH OHIPY cajJachlHa KOJIaHy 0Lty Kepek,
- KOCiOM KapbhIM-KaThIHAC asChIHIAA TYpJl Karmasrrapia ©3 MaMaHIbIKTapbl
OOWBIHIIIA aybI3IIIa JKOHE Ka30aina 1e0i31epiH KYpacThipa icmeil any Kepek;
- MaMaHJbIKTapblHa OaMIaHBICTBI OHTIMEHI KOJIJay, cyxOaT TeH MiKipTazacka

KAThICY;

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA MOTIHIEP/II ayAapy JaFAblIapblH MEHTEPY;
- ©3 MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA 9IOMETTEP Il TaIAaY;
- KociOM cHumaTTarbl ICKEpHM KaraszlapAbl KYpPacThIPY JKOHE jkaza Olny uzepy

Kepex.




«Koaci01-0arpITTaFal €T TUID) II9HI IIETEN TUTIHIE MAaMaHIBIKTEIH ITOH/IIK CajJachblH
OKBITY/Ibl YHFapaJIbl )KOHE OKBITYIbIH MOJIeNiHIH JKannbleyponanblK cTaHaaptel B2
neHreiine coiikec kenenai (0azansik ctangapt aeHreui (111 yirteik ctangapTTeik- |-
¥C). [Ionai MeHrepyre 0ailylaHbICTBI OOJIKAMIbI HOTHUKEJIEP TUHTBUCTUKAIIBIK,
IparMaTUKaIBIK JKOHE QJICYMETTIK MOJICHU KY31PETTUTIKTEP/IIH Kypamaac 0eiKTepi
peTiHJIe CTyJAeHTTep OOMBIH A O111M, O1TIK JKOHE TaFIbLIap bl KaJIbIITACTHIPY/IbI
KapacThIpaJbl.

[TonAl OKy HOTHXKECIHAE CTYICHT ©31HIH KOCiOM iC-opeKeTiH OMAarbiiail iCKe achIpy
YIIIiH TOMEH/IET1 o3 OUTIKTEpiH MEHTepyi THIC:

aumansiM JHcone moulHOAIbIM dpeKeminoe:

- PpEnpoOAYKTHUBTIK OHE MPOAYKTUBTIK CHMATTarbl Oip-OipiMEH JIOTMKaJbIK
OailtaHbICBl 0ap opajbIMIap KypacThIpy, COHBIH apachblHAa allbIHFaH aKmapaTKa
0ailTaHBICTHI 63 KO3KApaChIH HEr137ei Oiy;

- MaMaH/IbIFBl OOMBIHIIIA Xa0apiamasap >koHe OasHaaMasap skacait ouny;

- ICKepH KeJicco3epl XKyprizyre OalIaHBICThl OTKEH T MaTepUajapbliH KOJIJaHa
oiny;

- OHTIMEJIECYIIl CEPITiHIH YITTHIK MOJICHH €PEKIIETIKTEPIH eCKepe oThipa OerpecMu
TypAe Tuiaece OlTy, COHBIH ImIiHAE OipHENIe aJaMHBIH OHTIMECiHe apajaca Oidy,
OHT'IME JKEJICIH peTTei Olly, oHriMeHl1 Jep Ke3iHJe TOKTara Oily, Y3UIIN KETKEH
OeiipecMH OHTIMEHI JKaJFacTeipa OuTy;

- I9JIeNIepAl KeNTipe OThIpa ICKEePIIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TOI aJJIbIHJA COMJIEHIeH CO3/11, OHbIH 1IIIHAE aKnapat >KeTKI3yA1H Ka3ipri 3aMaHFbl
KYpaJIlapblHbIH KOMETIMEH OepUIreH MAIIMETTEP/I1 TYCiHE OLTy;

- TeJIeIUIap KoHE PaJro apKbUIbl OEpUIreH aKknapaT MaJIIMETTep/l TyciHe O1y;
OKbLIbIM JHCIHE HCA3LLILIM OLIKMeEPT CanacvlHoa:

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIM TYCIHE OLITY;

- bacrnace3s xoHe FamamTop XemiciHeH aknapaTThlK MAJIIMETTepl Taba O1iy;

- pecMu xkoHe OelipecMu XaTTap/Ibl JKasa 01y,

- JKeJleN XaT, HYCKay, KeJiCIMIIapT, »ocmap, TYWIHAEME, TarchIpbic, pedepar
KypacTbipa Oiy;

- cayaJiHama, JIeKJIapaiusiaapibl TOJATeIpa Ouy;

- YCHIHBUIFaH Macelie OOMBIHIIA 63 MIKIPIH AJJICTACPMEH HET13/IeTl KeTKi3e O1y;

- kazbama Typae dakTiiepAl IIBFApMAaIIbUIBIK — HETI3/Ie  Tajfam, OJIapibl
KOPBITBIHABLIAHN O1I1y;

ayoapma canacvioa:

- ICKeJIIK XaTTap/ibl IIeTeJ TUTIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTiHE ayaapa Ouy;

- KociOM TaKBIPBINITAFBl KyXKaTTap, Makajaigap oHe T.0. MaTepuanmapabl KbICKala
KOHCIIEKT JKOHE aHHOTAallMs TYPIHJE LIeTesl TUIIHEH aHa TUTiHe, aHa TUIHEH ILIeTeNl
TUTIHE ayJlapyabl )Ky3ere acbipa ouy;

apammamura 6apvicblHOdA.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

» Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

» Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect



* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBuzurTep

By monzi oKy yiniH keneci moHaepai urepy kaxert: «llleren tim», «General
English, B1» XKXMII-ne kapacTeipbuirad kejemi

[HocTpexkBusuTTEp

«Kocibu OarbITTanFad 1meren (arbUIIBIH) TUID MIOHIH OKY KE31H/IE aJbIHFaH
01mM «MeTayuryprusuiblK YpIAICTEP TEOPUSCHIy, «Kanmbl METau1yprus NoHAEpIH
Urepy Ke3iHae KOJIJaHbLUIabI.

II9HHIH TaKBIPBINTHIK AKOCHAPBI

Cabax Typ:epi OolbIHIIIA eHOCK KOJIEMILIIT, CaF.

BenimHIH (TaKbIPBIITHIH) aTaybl NpaKTHKa | 3epTXa

BIK HaJIbIK

nopictep COOX |COX

1.Student and his environment 2 2 2
Text: About myself and my family. My
working day. Activities, hobbies and
interests.Grammar: Past Time: Past Simple,
Past Continuous, Past Perfect, used to,
would;

2.Kazakhstan 2 2 2
Text: geography and political structure,
economy, culture, traditions and holidays.
Capitals and Cities.

Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. United Kingdom of Great Britain. 2 2 2
Text: geography and political structure,
economy, culture, traditions and holidays.
Capitals and Cities.

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4.The history of metallurgy development 2 2 2
Text: Metals in Perspective

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5.Powder Metallurgy 2 2 2
Text: Powder Metallurgy




Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6.Raw Materials and their preparation
Text: The Mineral Reserve and New
Materials

Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Blust Furnace Production

Text: The Iron Smelting Without Charcoal:
the First Blast Furnaces

Grammar: Wish and if only. Review 1

8. Open-hearth Steelmaking
Text: More Progress in Steel Production
Grammar: Passive

9. Steelmaking production

Text: Steel Production in Sheffield
Grammar: Compounds of some, any, no,
every

10. Steelmaking in Electric Furnace
Text: The Steel-Making Process

Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

11. Modern Technologies of getting high-
quality steel

Text: British Steel Industry Today
Grammar: Reported speech

12. Convert Industry of Steel

Text: Metal Working: Forming, Working
and Heat-Treating Metal

Grammar: Relative clauses

13. Modern Plant of Ferrous Metallurgy.
Cast Iron and Steel Production

Text: Basic Metallurgy of Cast Iron
Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

14. Automation and Control of
Metallurgy Production

Text: Industry future

Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. State and Prospects of Metallurgical
Production Development

Text: The Vast Growth of the Iron and Steel
Industry

Talking about the future

BAPJIBIT'BI:

30

30

30

IIpakTHKaJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Ti3iMi




Student and his environment

Kazakhstan

United Kingdom of Great Britain

The history of metallurgy development

Powder Metallurgy.

Raw Materials and their preparation.

Blust Furnace Production

Open-hearth Steelmaking

Steelmaking production

10.Steelmaking in Electric Furnace

11.Modern Technologies of getting high-quality steel.
12.Convert Industry of Steel.

13.Modern Plant of Ferrous Metallurgy. Cast Iron and Steel Production
14. Automation and Control of Metallurgy Production

15.State and Prospects of Metallurgical Production Development

© 0o N Ok WD R

CO’K-re apHanran 6aKkbLIay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPBINTAPHI
Student and his environment

Kazakhstan

United Kingdom of Great Britain

Powder Metallurgy

Blust Furnace Production

Convert Industry of Steel

State and Prospects of Metallurgical Production Development.
Open-hearth Steelmaking

. Steelmaking production

10.Steelmaking in Electric Furnace

11.Modern Technologies of getting high-quality steel.
12.Convert Industry of Steel.

13.Modern Plant of Ferrous Metallurgy. Cast Iron and Steel Production
14.Automation and Control of Metallurgy Production

15.State and Prospects of Metallurgical Production Development

© o N Ok wWwDbdDPRE

Crynenrtrrep OLTiMiH OaFanay KpuTepuiijiepi

[1on GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachl MEXeNK OaKplUIayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM
kepceTkimtep (60%-Fa neiin) MeH KOPTHIHBI aTTecTaTTaynbiH (emTuxan) (40%-ra
JIeliH) COMAachl PETiH/e aHBIKTAIaIbl XKoHe KecTere coiikec 100%-Fa aeitinri MoH I

KYpau/ibl.



IIoH OoiibIHIIA OepliireH TancbipMaJapabl OPbIHAAY MEH TaNChIPy KecTeci

Tamnceipma

| s | Yo | Opa | Sy | Ty | g
P Ma3MyHBI A ¥3aK YP p
. Describing a 2 KaThIHAC 512
Speaking diagram [1]. [4]. [] caraT AFBIMIaTHI anTanap 15
. [1]. [2], [3],
Writing I_Descrlblng an [41. [51. [61. 2 KaTbhIHAC N — 6, 13
object or a process (71, [8] carat arrragap 15
Reading Reading
and comprehension (1], [[L;]]’ [6]. 3 KaThIHAC AFBIMIAFbI a4’alla 15
translating and translation carat frrazap
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 1 KaThIHAC 7 14 15
grammar grammar skills [1], [3], [5] K Mexenik aHT’aHa
test with multiple carat p
choice test
Final Assessment of the recoIFr:Sr;c(a):ded 3 KaThIHAC KopeITs! Ceccus
examinatio | students’ and additional . BI . Ke3iHJ1e 40
n knowledge : carattap A
literature
bapnbirsl 100

Casicar :KoHe nmpouexypaiapbl
«Koci0u-6arpITTasiFal MIeT TUT» MOHIH OKY KE31HJIe KeJlecl epekesiepi YCTaHyabl
CYypalMBbIH:

1.Cabakka Kenrkrey.

2. Cabakran goneini ce0erci3 KaaMmay, aybIpFaH JKaFaia anbIKTama, aix 0acka
JKaraainapaa TyCiHAIpMe XaT YChIHYIbI.

3. CabakThIH OapJIbIK TypJIepiHe KAaThICY CTYICHT MIHAETTEPIHIH KaTapbIHA JKaTaIbl.
4. OKy NpOUECIHIH KYHTI30€JIK KeCTeClHE ColiKec OapiblK Oakbliay TYpiH Tarcblpy

5. Katpicmaran mpakTHUKAIBIK )KOHE 3epTXaHaJbIK cabaKTap bl OKBITYIIIB KOPCETKEH
YaKbITTa OTEY.
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